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Engelsk titel: From Webpage to Reality: How Library Activities for 
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Färdigställt: 2026 

Abstract: This thesis aims to investigate public library activities 

description for children aged 9–12. Furthermore, the study 

explores how libraries adapt these activities to multilingual 

visitors. Drawing on a sociocultural perspective, we examine 

the concept of informal learning within these settings. The 

empirical material consists of library websites, which are 

analyzed using qualitative content analysis. The results show 

that a wide range of activities is already offered for the 

examined age group, but that their distribution varies 

considerably across different geographical areas. 

Furthermore, multilingual activities emerge as a clear area for 

development. 
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1. Inledning 

 
De senaste åren har två stora satsningar genomförts för folkbiblioteksutveckling i 

Sverige. Stärkta bibliotek var ett regeringsuppdrag 2018–2023 som syftade till att öka 

utbudet och tillgängligheten till biblioteksverksamhet i hela landet.  Läsfrämjandelyftet 

2021-2023 vände sig till medarbetare och chefer på landets folkbibliotek att genom 

kompetenshöjande insatser med syfte att bland annat stärka kompetenser inom 

läsfrämjande och litteraturförmedling för arbete med barn och unga. I gruppen barn och 

unga ingår även de dubbelt prioriterade grupperna barn och unga med 

funktionsnedsättning, barn och unga som tillhör en nationell minoritet och barn och 

unga som talar flera språk. (Kulturrådet, u.å. a; Kulturrådet u.å. b). Arbetet med 

läsfrämjandelyftet resulterade i rapporten Med barn och unga i fokus (Statens kulturråd, 

2024) och i den framgår att 

“Med stöd av Läsrådet har Kulturrådet kartlagt nuläget gällande barns och ungas 

läsning. I kartläggningen identifieras behovet av att stärka läsningen för unga 

och unga vuxna, överbrygga läsklyftor som beror på socioekonomiska skillnader 

och öka ungas delaktighet. Inom ramen för arbete med det nya bidraget till 

folkbibliotekens läsfrämjande insatser avser Kulturrådet att stötta 

folkbiblioteken i att utforma läsfrämjande insatser som svarar mot dessa behov” 

(Statens kulturråd, 2024 s.21) 

Kartläggningen har resulterat i olika kunskapshöjande insatser och forskning inom 

området publiceras och utvärderas fortlöpande.  

Folkbiblioteken i Sverige har enligt bibliotekslagen ett tydligt demokratiskt uppdrag att 

främja kunskapsförmedling, fri åsiktsbildning och särskilt uppmärksamma barn och 

unga (Bibliotekslag 2013:801). Detta uppdrag är även särskilt belyst i både Göteborgs 

Stads biblioteksplan 2024–2028 och den Regionala biblioteksplanen för Västra 

Götaland 2024–2027. Båda planerna framhåller att folkbiblioteken ska vara 

inkluderande institutioner som stärker barns språkutveckling, läsning och delaktighet 

och att bidra till att motverka segregation och ojämlikhet (Göteborgs Stad, 2024; Västra 

Götalandsregionen, 2024). Samtidigt betonas att biblioteken ska fungera som en del av 

demokratins infrastruktur, i linje med Agenda 2030:s mål 16 om att säkerställa allmän 

tillgång till information och bygga inkluderande institutioner (Regeringskansliet, u.å.). 

År 2023 fick Göteborgs universitet i uppdrag att undersöka hur språket påverkar den 

påtagliga segregationen i staden (Wenzelberg, 2023). Även om forskningen fortfarande 

pågår, har forskarna betonat språkets betydelse för hur människor socialiserar sig. 

Mångspråkighet har en stor påverkan på kommunikationen och är, utöver faktorer som 

socioekonomisk status, en central faktor som påverkar segregation. I Sverige talas idag 

cirka 200 språk utöver svenskan, som är det dominerande språket i tal och skrift 

(Institutet för språk och folkminnen, 2020). 

Här blir folkbibliotekens roll central. Biblioteksplanen för Göteborg (2024) betonar 

vikten av att bygga relationer mellan invånare och bibliotek, med ett särskilt fokus på 

prioriterade målgrupper. Frågan är hur detta uppdrag omsätts i praktiken när språkliga 

barriärer och behovet av tillhörighet möter bibliotekets uppdrag och verksamhet. 

Med dessa tydliga mål riktade mot bibliotek, blir vi intresserade av att undersöka hur 

bibliotekens hemsidor presenterar sina aktiviteter till barn i åldern 9-12 år. Vi vill också 
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undersöka om det finns aktiviteter som direkt riktar sig till barn i mellanstadieålder, 

med annat modersmål än svenska. Utifrån ett sociokulturellt ramverk vill vi kartlägga 

aktiviteter på Göteborgs biblioteks hemsidor där många barn och vårdnadshavare söker 

information.  

 

1.1 Problemformulering 

 
Den regionala biblioteksplanen för Västra Götaland betonar att biblioteken måste 

utveckla metoder för att nå barn och unga, eftersom många bibliotek har svårt att nå just 

denna målgrupp (Västra Götalandsregionen, 2024). Göteborgs biblioteksplan betonar att 

staden är starkt segregerad och att barns möjligheter att ta del av bibliotekens 

verksamhet varierar kraftigt beroende på geografisk och socioekonomisk kontext 

(Göteborgs Stad, 2024). För att motverka detta ska folkbiblioteken arbeta med 

synlighet, delaktighet och målgruppsanpassning.  

Även om de båda planerna tydligt beskriver vad folkbiblioteken bör göra, är det inte 

självklart hur detta faktiskt syns och når ut i bibliotekens digitala kommunikation. 

Bibliotekens webbplatser kan fungera som centrala länkar mellan verksamheten och 

invånarna och kan vara den första plats där barn och vårdnadshavare möter bibliotekets 

utbud. Om aktiviteter inte kommuniceras tydligt, eller om målgruppen inte synliggörs, 

riskerar folkbiblioteken att inte nå de barn som planerna uttryckligen prioriterar. Detta 

är särskilt problematiskt i relation till Agenda 2030:s mål 16, där delmål 16.10 betonar 

att allmän tillgång till information är en grundläggande demokratisk rättighet. Om 

biblioteken inte kommunicerar sina aktiviteter på ett sätt som är tillgängligt och 

målgruppsanpassat, kan detta innebära att barn i vissa områden får sämre möjligheter att 

ta del av bibliotekens resurser vilket i sin tur kan förstärka de ojämlikheter som 

biblioteken enligt både kommunala och regionala styrdokument ska motverka 

(Göteborgs Stad, 2024; Västra Götalandsregionen, 2024). 

Folkbibliotekens arbete med mångspråkighet är väl förankrad i flertalet styrdokument 

som ligger till grund för folkbibliotekens verksamhetsplanering. I styrdokument som till 

exempel bibliotekslag (2013:801) samt IFLA:s manifest om det mångkulturella 

biblioteket (IFLA, 2009) går det att fastställa vikten av arbetet med mångspråkighet. 

När vi kombinerar lagens krav på att prioritera barn och unga med uppdraget kring 

mångspråkighet, blir det tydligt att barn med annat modersmål än svenska är en 

dubbelprioriterad grupp som kräver särskild uppmärksamhet och resurser. Detta 

förstärks med barnkonventionen som betonar barns rätt till språklig utveckling och 

delaktighet.  

Trots dessa riktlinjer saknas det relevant forskning om hur bibliotek bedriver 

verksamhet för mångspråkiga barn (Sandin & Berge Kleber, 2023). Webber och 

Söderholm (2024) belyser bristen på dokumentation rörande folkbibliotekens 

mångspråkiga arbete. Biblioteken bedriver en aktiv verksamhet riktad mot målgruppen, 

men det saknas en samlad bild av vilka specifika insatser som genomförs. Genom att 

dokumentera dessa aktiviteter och projekt, kan det öka möjligheten att bidra till att fler 

folkbibliotek får kunskap om hur arbete mot denna målgrupp kan bedrivas (Webber och 

Söderholm, 2024). I en studie av Pilerot och Hultgren (2017) lyfter de bibliotekariernas 

uppfattning om arbetet mot målgruppen och beskriver att det är ett viktigt arbete men att 

de saknar kompetens och kunskap inom ämnet.  
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Med bakgrund i det vi beskrivit ovan, har vi identifierat en kunskapslucka kring 

aktiviteter på folkbibliotek i Sverige som är kopplat till den prioriterade målgruppen 

barn i åldern 9-12 år. Vi upplever en avsaknad av kartläggning och forskning inom de 

olika forskningsbaserade aktiviteter som tidigare utformats inom olika teorier, specifikt 

riktade till barn i mellanstadieålder med mångspråk för att stimulera språk och 

litteracitet och sociala färdigheter. Studiens resultat är av värde för flera instanser och är 

aktuellt för samtliga folkbibliotek oavsett geografiskt läge då detta är en stor fråga.  

I den här studien undersöker vi hur aktiviteter som presenteras på Göteborgs biblioteks 

hemsidor, speglar behovet att aktivt möta målgruppen barn i åldern 9-12 år. Studien 

kommer att genomföras genom att studera programutbud under maj månad 2026 på 

olika folkbibliotek som inkluderas i Göteborgs biblioteksplan. Vi använder oss av ett 

sociokulturellt ramverk med en teoretisk ansats som Roger Säljö beskriver i sin bok 

Lärande i praktiken: Ett sociokulturellt perspektiv från 2014. 

 

1.2 Syfte 

 
Syftet med studien är att kartlägga hur biblioteken i Göteborg presenterar aktiviteter 

riktade till barn i åldern 9-12 år, på sina hemsidor. Utifrån det valda teoretiska 

ramverket vill vi även undersöka hur hemsidornas beskrivningar av aktiviteter kan ge 

förutsättningar för att bidra till barns språkutveckling. Vidare kommer vi jämföra om 

aktiviteternas innehåll skiljer sig mellan områden som anses ha olika socioekonomiska 

utmaningar.  

 

1.3 Forskningsfrågor 

 
• Vilka sociala praktiker och interaktionsformer framträder i folkbibliotekens 

programutbud för barn i åldern 9-12 år? 

• Hur framställs mångspråkighet i bibliotekens aktivitetsbeskrivningar, och i 

vilken utsträckning inkluderas mångspråkiga perspektiv i beskrivningen av 

dessa aktiviteter? 

 

 

1.4 Bakgrund  
 

Göteborg är en stad med en stor internationalitet, vilket återspeglas i 

befolkningsstatistiken. Enligt statistik framtagen 2023 från Göteborgs Stad har strax 

under 40 % av invånarna utländsk bakgrund, vilket definieras som att vara utrikes född 

eller ha två utrikes födda föräldrar. Vidare visar statistiken att den grupp som är född 

utomlands utgör 29,6 % av stadens totala befolkning. (Göteborgs Stad, u.å. a) Exakt hur 

stor andel av dessa som är barn framgår inte av den generella statistiken. Däremot visar 

siffror från Skolverket (2025) att cirka 27% av eleverna, i hela landet, som var inskrivna 

i skolan år 24/25 har utländsk bakgrund. Varav cirka 28 000 var nyinvandrade. 
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Göteborg består av stadsdelar med varierande socioekonomisk status där graden av 

utmaningar skiljer sig avsevärt. Från områden med små eller inga utmaningar till 

områden med stora svårigheter (Göteborgs Stad, u.å. b). I Göteborgs biblioteksplan 

(2024) beskrivs hur folkbiblioteken ska agera som ett stöd, särskilt i områden med låg 

socioekonomisk status, genom att fungera som trygga platser och bidra till 

demokratiutveckling och inkludering.  

 
Bilden är hämtad från https://goteborg.se/wps/portal/enheter/statistik-och-

analys/geografi-och-kartor/goteborgs-socioekonomiska-omradesindelning och beskriver 

den aktuella socioekonomiska områdesindelningen från 2026 i Göteborg.  

Klusterindelningen som syns representerar följande;  

• 1; Områden med stora socioekonomiska utmaningar (10 områden som 

motsvarar 11% av befolkningen).  

• 2; Områden med socioekonomiska utmaningar (13 områden som motsvarar 13% 

av befolkningen).  

• 3; Socioekonomiskt blandade områden (34 områden som motsvarar 42% av 

befolkningen).  

• 4; Områden med goda socioekonomiska förutsättningar (9 områden som 

motsvarar 6% av befolkningen).  

• 5; Områden med mycket goda socioekonomiska förutsättningar (16 områden 

som motsvarar 15% av befolkningen). 

•  6; Områden med särskilt goda socioekonomiska förutsättningar (12 områden 

som motsvarar 12% av befolkningen)  

• Befolkning under 100 är områden med mindre befolkning som inte går att mäta. 

(Göteborgs Stad, u.å. b). 

https://goteborg.se/wps/portal/enheter/statistik-och-analys/geografi-och-kartor/goteborgs-socioekonomiska-omradesindelning
https://goteborg.se/wps/portal/enheter/statistik-och-analys/geografi-och-kartor/goteborgs-socioekonomiska-omradesindelning
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Kartan visar Göteborg och dess uppdelning i områdena Nordost, Centrum, Sydväst och 

Hisingen. Nedan är en lista på vilket område de bibliotek som omfattas av studien är 

hemmahörande. 

 

1. Nordost (Angered & Örgryte-

Härlanda)  

• Angereds bibliotek   

• Hjällbo bibliotek   

• Hammarkullens bibliotek   

• Kortedala bibliotek   

• Gamlestadens bibliotek  

• Bergsjöns bibliotek   

• Kulturhuset Kåken  

 

 

2. Centrum  

• Stadsbiblioteket   

• Majornas bibliotek   

• Lagerhusets bibliotek  

• Guldhedens bibliotek 

 

 

3. Sydväst  

• Frölunda bibliotek    

• Askim bibliotek   

• Opaltorgets bibliotek  

 

 

4. Hisingen  

• Backa bibliotek   

• Lundby bibliotek   

• Biskopsgårdens bibliotek  

• Friskväderstorgets bibliotek   

• Torslanda bibliotek   

• Tuve bibliotek   

 

 

 



   
 

 

 

 

 

 

1.5 Avgränsningar 

 
Med ovan beskrivna bakgrund har vi aktivt valt att avgränsa studien till att bara 

undersöka bibliotek i Göteborg Stad, då vi anser att urvalet är representativt för att 

skapa en helhetsbild. Alla biblioteken har en gemensam biblioteksplan både på regional 

och kommunal nivå, vilket gör att riktlinjerna för verksamhet och mål är samma på alla 

bibliotek. På så sätt blir kartläggningen mer rättvis och aspekter som infrastruktur och 

geografiskt läge kan exkluderas i analysen. Studien riktar enbart in sig på målgruppen 

barn i åldern 9-12 år, då de utgör fokus för undersökningen och övriga åldersgrupper 

inte bidrar till att uppnå syftet med studien. Vi har gjort ett medvetet val att exkludera 

skolbibliotek i studien, då de även styrs av skollag och andra styrdokument. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
 

 

 

 

 

2. Tidigare forskning 

 

Den forskning som presenteras nedan omfattar studier med fokus på olika 

åldersgrupper. Eftersom den specifika forskningen kring barn i åldern 9-12 år är 

begränsad, inkluderas även studier där vuxna figurerar i egenskap av vårdnadshavare 

eller familjemedlemmar. Detta medför att den tidigare forskningen presenteras med en 

viss bredd, men samtliga källor har valts ut utifrån sin direkta relevans för 

folkbibliotekens arbete med barnverksamhet samt det mångspråkiga arbetet. 

 

2.1 Bibliotekens aktiviteter 
 

Webber och Söderholm (2024) lyfter bristen på vad som görs gentemot målgruppen 

mångspråkighet. Författarna understryker att detta inte beror på en brist på aktiviteter, 

utan snarare på att det saknas dokumentation kring de resonemang som förs om 

målgruppen och hur verksamheten kan utformas för att möta deras behov.   

Pilerot och Hultgren (2017) beskriver i sin tur hur bibliotek prioriterar läsfrämjande 

insatser i arbetet med mångspråkiga barn, där inköp av bestånd på modersmål och lätt 

svenska utgör en väsentlig del.  

  

Atlestam (2012) belyser berättandet som en metod i bibliotekets verksamhet. Genom att 

använda folksagor på lätt svenska skapas en arena för kulturell igenkänning, vilket 

stärker barns känsla av gemenskap. Vidare beskrivs hur användandet av drama och 

dramatisering fördjupar förståelsen för det berättade. Genom att kombinera det talade 

språket med kroppsliga uttryck underlättas meningsskapandet, vilket gör berättelsen 

tillgänglig för barn oavsett deras förkunskaper i det svenska språket. Även Krüger 

(2001) belyser berättandet som en del av bibliotekens verksamhet. Författaren lyfter 

också vikten av det egna berättandet. Krüger (2001) beskriver hur barnen uppmuntras 

att intervjua sina familjer och ta med foton eller föremål för att förstärka sina 

berättelser, vilket bidrar till att göra aktiviteten till en levande social mötesplats där både 

barn och föräldrar blir delaktiga. 

 

Utöver läsfrämjande insatser är barnteater och läxhjälp vanligt förekommande inslag i 

folkbibliotekens utbud. Läxhjälpen beskrivs ofta som en verksamhet arrangerad av en 

tredje part, där Webber och Söderholm (2024) lyfter fram Röda Korset som en vanlig 

samarbetspartner. I dessa fall är bibliotekets roll främst att bistå med lokaler, snarare än 

att vara direkt involverade i den utförandet av aktiviteten. Leonard (2012) belyser hur 

läxhjälpen vid Rinkeby bibliotek i Stockholm riktar sig till alla åldrar, från lågstadiet till 

vuxenstuderande. Verksamheten betraktas som en nödvändighet då trångboddhet i 

hemmet ofta innebär att elever saknar det fysiska utrymme som krävs för studiero. 

Shuva (2024) belyser en liknande situation, vars studie visar att deltagare på grund av 

sin ekonomiska situation saknade möjlighet till en bostad med utrymme för läsning eller 

skolarbete. Biblioteket blir därmed en avgörande plats för dem som söker en 

ändamålsenlig studiemiljö.  

 

Hashi (2012) understryker att trångboddhet i socioekonomiskt utsatta områden skapar 

en ojämlik utbildningssituation. Utan tillgång till platser för läxhjälp riskerar detta att 



   
 

 

 

leda till försämrade studieresultat, vilket på sikt försvårar en framtida roll på 

arbetsmarknaden. 

Krüger (2001) beskriver hur biblioteken i hennes studie använde sig av fler språk under 

vissa av aktiviteterna. Genom tvåspråkigheten kunde fler barn bli inkluderade och förstå 

aktiviteten. Krüger (2001) belyser vikten av ett välutvecklat modersmål för att ett andra 

språk ska kunna läras in. Vidare beskriver författaren att biblioteken anordnar 

utställningar, ibland i samarbete med olika museer, för att visa upp olika kulturer.  

 

Sandin och Berge Kleber (2023) belyser bibliotekariers syn på folkbibliotekens roll 

under flyktingkrisen år 2015. Folkbiblioteken ansågs vara en trygg plats där aktiviteter 

styrda av språklig utveckling kunde anordnas under trygga former. Relationer uppstod 

mellan de nyanlända barnen och bibliotekarierna som anordnade aktiviteterna vilket 

bidrog till att många av barnen och ungdomarna återkom till biblioteket. Även om de 

flesta deltagarna var barn i olika åldrar, valde de att satsa på yngre barn för att bidra till 

deras språkutveckling. Sandin och Berge Kleber (2023) beskriver hur folkbiblioteket 

samarbetade med barnfamiljer med fokus på yngre barn för att inkludera dem i 

verksamheten.   

 

2.2 Ett rum för social interaktion och lärande 
 
Krüger (2001) beskriver hur barn som besöker biblioteket kan delas in efter olika 

grupper och dessa grupper baseras på i vilket socioekonomiskt område de tillhör. Barn 

som tillhör områden med goda förutsättningar anses behöva mindre stöd i användandet 

av biblioteket och dess tjänster. Krüger (2001) beskriver att dessa barn har kunskap 

hemifrån eftersom deras föräldrar ofta har en akademisk bakgrund och således kan 

introducera barnen i bibliotekets verksamhet. Barn från mer socioekonomiskt utsatta 

områden använder däremot biblioteket på andra sätt. Krüger (2001) beskriver att dessa 

barn ofta ser biblioteket som en plats att umgås med vänner eller som ett tillfälligt 

uppehållsrum i väntan på annat, snarare än som en plats för läsning. Detta innebär, 

enligt Krüger (2001), att biblioteket ställs inför andra krav, det behöver inte bara 

erbjuda aktiviteter och resurser, utan också aktivt introducera och instruera barnen i hur 

bibliotekets tjänster kan användas. 

 

Atlestam (2012) betonar bibliotekets betydelse som en interkulturell mötesplats där 

besökare kan få hjälp med ärenden, studera språk eller umgås. Bibliotekets roll varierar 

beroende på besökarens behov och det fungerar som en öppen plats där närvaro inte 

kräver direkt interaktion. Centralt i Atlestams resonemang är begreppet ”lågintensiv 

mötesplats”. Hon belyser att biblioteket som arena är mer integrationsfrämjande än 

exempelvis en förening, eftersom det möjliggör möten mellan människor med vitt 

skilda intressen och bakgrunder, snarare än att samla människor med gemensamma 

intressen. Audunson (2004) håller med om resonemanget och redogör för att en 

lågintensiv mötesplats skapar en miljö där vi möter olikheter på ett mer kravlöst sätt. 

Han belyser även att bibliotek har möjlighet för att skapa en miljö för en högintensiv 

mötesplats där aktiviteter kan anpassas för likasinnade människor med gemensamma 

intressen. Delvis lyfter han en datautbildning som biblioteket håller. De som besöker 

utbildningen har ett och samma intresse, åtminstone för stunden, att lära sig mer om 

datorer. 

 



   
 

 

 

Webber och Söderholm (2024) lyfter det fysiska biblioteksrummet som en viktig del i 

mångspråkighet. I de fysiska utrymmen som biblioteket erbjuder, skapas möjligheter för 

besökare att mötas och utbyta erfarenheter. Little och Murray (2022) beskriver hur 

aktiviteter kopplade till mångspråkighet kan bjuda in till diskussioner om språk och 

kultur. I deras studie fick barnen utföra uppgifter där modersmålet stod i centrum, vilket 

bidrog till en stolthet över det egna språket samtidigt som förståelsen för andras språk 

ökade.  

 

Även Pilerot och Hultgren (2017) betonar biblioteksrummet som en plats där personer 

med olika språkbakgrund kan mötas. De beskriver rummet som en arena där individer 

både kan interagera med andra som talar samma språk och få möjlighet att utöva sina 

kunskaper i andra språk. I sin studie undersöker Little (2025) hur flerspråkiga besökare 

använder sig av biblioteket, både utifrån det programutbud som erbjuds och utifrån 

bokbeståndet. Undersökningen visar att besökarna själva lyfter fram vikten av att detta 

utbud är anpassat efter deras språkliga och kulturella behov. Detta bidrar i sin tur till en 

känsla av tillhörighet, vilket startar en positiv spiral. Genom att biblioteket anordnar 

aktiviteter med besökarna i åtanke, bjuds de in att själva komma med idéer och förslag 

på framtida verksamhet. Detta skapar en form av ägandekänsla hos besökarna, där 

biblioteket upplevs finnas till för dem och ger dem en reell möjlighet att påverka 

bibliotekets innehåll (Little, 2025). 

 

2.3 Mångspråk på bibliotek. 

 
Mångspråkig verksamhet har blivit en central del av folkbibliotekens uppdrag. 

Audunson (2004) beskriver hur andra krav ställs på ett bibliotek när mångkultur blir en 

stor del av verksamheten. Uppdraget handlar å ena sidan om att skapa en gemenskap 

och å andra sidan uppmuntra och stärka mångkulturalitet. I likhet med vad som tidigare 

nämnts tidigare, fastslår flera styrdokument och lagar att arbetet med mångspråk är en 

prioriterad uppgift. Trots detta upplever biblioteken att mångspråkiga personer inte 

besöker verksamheten i samma utsträckning som andra grupper (Webber & Söderholm, 

2024). Little och Murray (2022) beskriver att en förklaring till detta kan finnas i 

bibliotekens placering, utformning samt deras evenemangsprogram. Författarna belyser 

att besökare ofta upptäcker biblioteket tack vare andra ärenden i närområdet och att det 

är först vid mötet med den fysiska miljön som de inser att biblioteket erbjuder både 

aktiviteter och litteratur på sina egna språk.  

 

Shuva (2024) beskriver hur deltagare i hennes studie beskrev biblioteket som en central 

punkt i deras språkliga utveckling. Men hjälp av bibliotekets aktiviteter kunde besökare, 

som i denna studie var nyanlända, komma att ta del av bibliotekens språkliga program. 

Deltagarna redogjorde också hur de använde biblioteket som stöd i sina barns studier. 

Vissa av deltagarna hade högre utbildning men då de saknade språket hade de 

utmaningar med att hjälpa sina barn. De visade sig också att föräldrarna deltar i 

aktiviteter som egentligen var för barnen men som också bidrog till deras egen 

språkutveckling.  

 

Sandin och Berge Kleber (2023) redogör för behovet av kompetensutveckling inom 

folkbiblioteken, särskilt gällande medieinköp på andra språk än svenska. Författarna 

varnar för en negativ spiral där bristfälliga bestånd leder till att färre flerspråkiga 

besökare nyttjar biblioteket. Detta resulterar i sin tur i en minskad efterfrågan, vilket 



   
 

 

 

riskerar att inköpen av medier minskar. I sin studie beskriver Sandin och Berge Kleber 

(2023) att bibliotekarierna visade förståelse för besökarnas skilda behov samt hade 

kännedom om de flesta språk som fanns i deras omgivning. Dock redogör de för att 

bibliotekets fysiska miljö hade utrymme för utveckling. Bland annat diskuterar 

författarna huruvida biblioteksmiljön kan utformas med skyltning på fler språk, samt att 

bibliotekens webbplatser med fördel kan översättas. Detta är något som även Myhre, Elf 

och Tuna (2012) lyfter fram i beskrivningen av sitt projekt. Genom att starta ett 

brukarråd fick de bland annat hjälp med att översätta information, vilken sedan 

publicerades på olika plattformar för att nå ut till flera besökare med annat modersmål 

än svenska. Författarna beskriver att bibliotekarierna visserligen förstod besökarnas 

behov och önskemål, men att de saknade praktisk kunskap om hur dessa bäst skulle 

tillgodoses i verksamheten. Brukarrådet, som bestod av deltagare från närområdet, 

möjliggjorde en gemensam dialog kring befintliga önskemål och hur dessa konkret 

kunde implementeras i den dagliga verksamheter. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
 

 

 

 

3. Teori 

 
I denna studie tillämpas en sociokulturell ansats med utgångspunkt i Roger Säljös 

perspektiv och teori i boken Lärande i praktiken: Ett sociokulturellt perspektiv (2014). 

Där han beskriver att lärande ska förstås ur ett kommunikativt och sociohistoriskt 

perspektiv och betonar att lärande är en kommunikativ, kulturellt medierad och social 

process. Säljö (2014) beskriver att kunskap “lever först i samspel mellan människor och 

blir sedan en del av den enskilde individen och hans eller hennes tänkande/handlande” 

(Säljö, 2014, s. 9) 

Det sociokulturella perspektivet innebär att lärande inte kan begränsas till en fråga om 

informationsöverföring, utan måste förstås som en process av deltagande och 

identitetsskapande. Vilket har stor betydelse för lärande och olika pedagogiska 

praktiker, där Säljö (2014) beskriver att tyngdpunkt och fokus bör ligga på att skapa 

meningsfulla sammanhang för lärande snarare än att enbart förmedla fakta. Han är 

kritisk och ifrågasätter individualistiska och kognitivt fokuserade teorier inom 

kunskapsbildning där han belyser språkets och artefakternas roller genom historien och 

hur olika kunskapsförmedlande miljöer ser ut idag. Han poängterar att lärande inte 

handlar om att “ta emot” kunskap, utan om att delta i aktiviteter där kunskap används 

och omskapas. Genom många beskrivande exempel i boken, uppmuntrar han såväl 

forskare som pedagoger att rikta blicken mot de konkreta situationer där lärande sker 

och analysera hur språk, verktyg och sociala relationer samverkar. (Säljö 2014). 

Ur Säljös (2014) sociokulturella teori kan man kan se biblioteket, bibliotekarien och 

biblioteksverksamhet ur flera olika perspektiv. Biblioteket kan fungera som en 

knutpunkt där resurser samlas, organiseras och förmedlas vidare. I Säljös (2014) 

beskrivning blir biblioteket en miljö där kulturella redskap och artefakter tillgängliggörs 

för användare och att sådana redskap bär historiska och kulturella erfarenheter. I den här 

miljön får också bibliotekarien en annan roll och tillskrivs större ansvar och betydelse. 

Bibliotekarier blir då inte bara informationsförmedlare eller bokhållare, utan ingår i en 

medierande verksamhet som stödjer användare i kulturella och språkliga praktiker. När 

lärande sker genom deltagande i sociala aktiviteter och genom stöd från mer erfarna 

deltagare (scaffolding), läggs vikt vid mer erfarna deltagare som kan guida och dela 

med sig av sina erfarenheter och kompetenser. Det kan i en bibliotekskontext beskrivas 

som att bibliotekarien ingår i en stödstruktur som gör det möjligt för användare att 

orientera sig i informationslandskapet, utveckla litteracitet och ta del av kulturella 

resurser. Detta gäller särskilt i arbete med barn och unga, där bibliotekarien ofta 

introducerar nya texttyper, digitala verktyg och språkliga praktiker.  

Säljös (2014) sociokulturella perspektiv kan vägleda till en teoretisk grund att förstå 

bibliotekets roll som lärandemiljö och betydelse i samhället och dess utveckling. 

Biblioteket är inte en neutral plats där information “förmedlas”, utan en social och 

kulturell arena där människor deltar i meningsskapande praktiker. 

Säljös betoning på språk som ett centralt kulturellt redskap är direkt relevant för 

bibliotekets arbete med flerspråkiga barn och familjer. Med utgångspunkt i 

sociokulturell teori bör språk inte ses som isolerade system, utan som resurser som 

används flexibelt i sociala sammanhang. Genom att förstå mediering och scaffolding 



   
 

 

 

kan bibliotekarier utforma verksamheter där barn och unga får stöd att utveckla 

litteracitet, digital kompetens och språkliga färdigheter. I arbete med flerspråkiga 

grupper blir språkets roll och synen på språk som resurser särskilt viktig. Inom begrepp 

som transspråkande, där barns hela språkrepertoar ses som en tillgång i lärande och 

meningsskapande, kan biblioteket fungera som en språkligt inkluderande miljö. Barn 

ges då möjlighet att använda och utveckla sina språk genom högläsning, samtal, digitala 

resurser och interaktiva aktiviteter. 

Säljö (2014) beskriver att lärande är situerat vilket kan förklaras som att det alltid sker i 

ett specifikt socialt och kulturellt sammanhang att vikt bör läggas på utformning av 

aktiviteter och resurser som speglas i situationen. Bibliotekets olika verksamheter och 

miljöer, till exempel sagostunder och bokcirklar, bör utformas så att de skapar 

meningsfulla sammanhang för deltagande. 

 

3.1 Centrala begrepp och definitioner 

 
Följande är beskrivningar av begrepp och definitioner som används inom den 

sociokulturella teoretiska ramen. De kommer på olika sätt användas till att tolka, koda, 

förklara och belysa utmaningar och fynd som görs under studien,  

Kulturella redskap är de materiella (böcker, datorer, digitala verktyg, kartor) och 

intellektuella resurser (språk, begrepp, teorier, symbolsystem) som människor utvecklat 

historiskt och som gör att avancerat tänkande och handlande är möjligt. De är 

grundläggande och centrala för hur vi uppfattar och agerar i världen då vi tänker och lär 

oss genom dem och aldrig utan dem. Att lära sig något betyder här att man tillägnar sig 

och behärskar redskap som används i en praktik. Kulturella redskap benämns också som 

Artefakter och delas då upp som fysiska artefakter och intellektuella artefakter. 

Språket är den mest grundläggande intellektuella artefakten. Det strukturerar hur vi 

kategoriserar världen, delar erfarenheter och skapar mening. Språkets olika funktioner 

används som ett centralt redskap för lärande och det är därför viktigt att lära sig tala och 

tänka på sätt som tillhör olika praktiker. 

Skriftspråket är en avancerad kulturell artefakt som haft stor påverkan på vår historia 

och kulturella utveckling och förändrat hur människor organiserar och lagrar kunskap. 

Texter skapar textbaserade verkligheter där människor måste kunna tolka argument, 

förstå genrer och navigera i komplexa informationsmiljöer. Lärande i skriftkulturer 

innebär att kunna delta i dessa diskursiva praktiker. 

Digitala teknologier och digitala artefakter fungerar som kognitiva samarbetspartners 

och förändrar hur människor söker, organiserar och värderar information. De skapar nya 

former av deltagande och nya villkor för lärande. 

Transspråkande innebär att flerspråkiga individer använder alla sina språkliga resurser 

flexibelt och samtidigt för att skapa mening och delta i sociala praktiker.  

Mediering innebär att människor inte förhåller sig direkt till världen, utan alltid genom 

kulturella redskap och artefakter. Dessa redskap formar hur vi tänker, kommunicerar 



   
 

 

 

och löser problem. Mediering gör att mänskligt tänkande blir fördelat mellan individen 

och de redskap som används, exempelvis språk, symbolsystem, digitala verktyg eller 

fysiska hjälpmedel. Mediering är därför en grundläggande mekanism för allt lärande. 

Appropriering beskriver hur människor tar till sig och medierar de kulturella redskap 

och artefakter som används i en praktik. Det är en aktiv process där individen tolkar, 

omformar och integrerar redskap i sitt eget handlande. Appropriering är centralt i allt 

lärande och hur man utvecklas i alla sammanhang. 

Scaffolding innebär att en mer erfaren person tillhandahåller tillfälligt stöd som gör det 

möjligt för den som lär sig att utföra handlingar som annars inte vore möjliga. Stödet 

anpassas gradvis tills individen kan agera självständigt. Avståndet mellan vad en individ 

kan klara själv från att klara det med stöd beskrivs som utvecklingszonen eller den 

proximala utvecklingszonen (ZPD) och är ett begrepp för att visa hur lärande sker i 

samspel med mer erfarna deltagare. Scaffolding är därmed en central mekanism för 

appropriering. 

Situerat lärande betyder att lärande alltid är situerat i konkreta sociala och materiella 

sammanhang. Kunskap får mening först när den används i en viss praktik, med dess 

artefakter, regler och normer. Lärande är därför inte en intern mental process, utan en 

praktikbunden aktivitet där deltagande och användning av redskap står i centrum. 

I studien har det sociokulturella ramverket valts som analysverktyg för att belysa de 

individuella och kollektiva mervärden som kan appliceras med utgångspunkt i 

aktivitetens beskrivning. I studiens analyser av materialet på bibliotekens hemsidor, 

tematiseras de olika aktiviteterna utifrån sociokulturella ansatser för att belysa den 

osynliga påverkan som aktiviteterna kan ha på individen eller gruppen. Det teoretiska 

ramverket som grundar sig i att människan lär sig och utvecklas i ett kollektivt och 

socialt sammanhang, kan appliceras till bibliotekens miljöer och aktiviteter.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
 

 

 

4. Metod 

Följande kapitel avser att redogöra för val av metod och urval. Vidare diskuteras också 

hur det empiriska materialet samlades in och hur detta material analyserades. 

4.1 Val av metod: dokumentstudie (digital) 

 
Denna studie använder en digital dokumentstudie för att besvara de forskningsfrågor 

som presenterats i föregående avsnitt. Det empiriska materialet utgörs av 

folkbibliotekens webbplatser.  

 

4.1.1 Dokument 

 

Bryman et al. (2025) beskriver hur dokument kan innehålla relevant information i 

relation till forskarens valda ämne eller sammanhang. Samtidigt framhåller han att 

dokument inte har skapats för samhällsvetenskaplig forskning, vilket kan utgöra en 

fördel eftersom materialet inte är producerat med forskningssituationen i åtanke.  

 

Wildermuth (2017) betonar att delar av en persons beteende eller intentioner kan 

avspeglas i ett publicerat dokument utan att personen själv är medveten om det. Detta 

innebär att dokument inte kan påverkas av forskarens närvaro eller val av 

datainsamlingsmetod. Både Wildermuth (2017) och Bryman et al. (2025) beskriver 

denna typ av material som “icke-reaktiv” eller “död” data. Med detta avses att 

informationen i dokumenten inte förändras som en följd av forskningsprocessen. Som 

vid exempelvis intervjuer eller observationer där forskaren, medvetet eller omedvetet, 

kan påverka det empiriska materialet. Detta ökar sannolikheten att det valda 

forskningsfenomenet faktiskt undersöks utan forskarens påverkan, vilket i sin tur stärker 

studiens validitet. 

En nackdel med den valda insamlingsmetoden är dokumentens begränsningar. 

Wildermuth (2017) framhåller att dokumentstudier ofta fungerar som ett komplement 

till andra datainsamlingsmetoder, i syfte att bekräfta eller dementera redan framkomna 

forskningsresultat. Ett dokument kan endast generera den information som redan finns 

nedskriven. Det går inte att fördjupa eller utöka materialet på samma sätt som vid 

exempelvis intervjuer, där följdfrågor bidrar till utveckling. Vidare är dokument 

publicerade som en medveten handling, vilket innebär att den som producerat 

dokumentet har valt vad som ska inkluderas och vad som ska utelämnas (Bryman et al., 

2025).  

Eftersom denna studie inte kombinerar flera datainsamlingsmetoder är vi medvetna om 

att den information som analyseras begränsas till det som dokumenten innehåller. Det 

innebär att materialet inte nödvändigtvis fångar all den information som hade kunnat 

framkomma genom andra metoder, såsom intervjuer. 

 

 



   
 

 

 

4.1.2 Webbsidor 

Bryman et al (2025) belyser olika kriterier relaterat till att använda webbplatser som 

datamaterial. Han lyfter att det kan finnas vissa svårigheter med att identifiera relevanta 

webbplatser och att olika sökmotorer kan utelämna potentiellt innehållsrikt material. I 

denna studie bedöms dock inte detta vara en begränsning eftersom urvalet av webbsidor 

redan är avgränsat utifrån studiens syfte. 

Vidare beskriver Bryman et al. (2025) också hur webbplatser förändras kontinuerligt 

samt att nya webbsidor kan skapas. Det innebär att forskare bör vara medvetna om att 

den data de använder i sin analys kan vara föränderlig samt variera. För att hantera detta 

är det därför viktigt att dokumentera det datum som webbsidorna inhämtas. Eftersom 

studien avser att undersöka evenemang och händelser kopplade till bibliotekets 

aktiviteter är vi medvetna om att dessa förändras till viss del. För att hantera detta 

kommer en specifik tidsperiod att avgränsas och ligga till grund för analysen. Genom att 

använda oss av webbsidans egen filtreringsfunktion kan tidsperioden bestämmas till 1–

31 maj 2026.  

Bryman et al. (2025) beskriver webbsidor som en vanlig datainsamlingskälla och att 

många forskare använder dem för att generera kvalitativa data. Begränsningarna liknar 

dem som tidigare nämnts för dokumentstudier: bakom publiceringen finns alltid en 

mänsklig aktör som medvetet inkluderar och exkluderar information. Det är därför 

viktigt att granska hur informationen är presenterad och att reflektera över vem eller vad 

som ligger bakom webbplatsens utformning och innehåll. I denna studie läggs dock 

inget fokus på de bakomliggande motiven till bibliotekens webbplatser. Analysen 

koncentreras på bibliotekens aktiviteter och de beskrivningar som hör till dessa. 

Samtidigt är vi, i enlighet med tidigare resonemang, medvetna om att all relevant 

information inte nödvändigtvis kan utläsas eller tolkas utifrån detta avgränsade material. 

 

4.2 Materialinsamling 

 
I studien användes Göteborgs Stads webbplats för folkbiblioteken 

(https://goteborg.se/wps/portal/start/uppleva-och-gora/bibliotek/alla-arrangemang-pa-

biblioteken ) som utgångspunkt för datainsamlingen. Genom att använda 

evenemangskalendern kunde vi filtrera fram de aktiviteter som var relevanta för 

studiens forskningsfrågor. När de utvalda aktiviteterna identifierats sparades samtliga 

webbsidor som PDF-filer på datorn samt att datum för hämtningen noterades. Detta 

gjordes för att säkerställa att samma material analyseras under hela 

forskningsprocessen, eftersom webbsidor kan förändras över tid.  

 

4.3 Urval 

 
Studien har utgått ifrån ett målstyrt urval (Bryman et al, 2025). Vilket innebär att det 

medvetet har valts ett område som ansågs ha potential att frambringa relevant 

information i relation till studiens forskningsfrågor. Vidare syftar urvalet till att fånga en 

så stor variation i det empiriska materialet som möjligt (Bryman et al., 2025). Som vi 

tidigare påvisat har Göteborgs Stad demografiska och socioekonomiska skillnader 

https://goteborg.se/wps/portal/start/uppleva-och-gora/bibliotek/alla-arrangemang-pa-biblioteken
https://goteborg.se/wps/portal/start/uppleva-och-gora/bibliotek/alla-arrangemang-pa-biblioteken


   
 

 

 

mellan olika stadsdelar, vilket i sin tur kan påverka hur biblioteken planerar aktiviteter 

för olika målgrupper. Genom att inkludera områden med varierande förutsättningar 

ämnar vi att öka möjligheten att fånga bredden i hur biblioteksaktiviteter utformas. 

Samtidigt tillämpas ett kriteriestyrt urval, där förutbestämda kriterier behöver uppfyllas 

i aktiviteten innan de inkluderas i analysen. Det centrala kriteriet i denna studie är att 

aktiviteten riktar sig till målgruppen 9–12 år. Ytterligare ett kriterium är att de 

aktiviteter som inkluderas ska vara schemalagda under maj månad. Som tidigare nämnts 

behöver webbsidor datummärkas inför analysen, eftersom digitalt innehåll är dynamiskt 

och kan förändras över tid.  

 

Genom att avgränsa materialet till en specifik tidsperiod och dokumentera 

insamlingsdatum säkerställs att analysen baseras på jämförbara och stabila data. Valet 

av maj månad är ett medvetet val eftersom den saknar längre skollov. Det är vanligt att 

biblioteken under lov genomför tillfälliga projekt, medan vi avser att undersöka det 

regelbundna programutbudet. Under månaderna juni, juli och augusti planeras 

bibliotekens program av sommarlovet och de tillhörande lovaktiviteterna. September är 

den nästkommande månaden utan längre skollov, men i nuläget har biblioteken ännu 

inte publicerat något program för denna period. Då insamlingen sker i maj månad ökar 

även sannolikheten för att samtliga aktiviteter är färdigplanerade och publicerade i 

bibliotekens evenemangskalendrar. 

 

Urvalet bestod från början av samtliga folkbibliotek, Stadsbiblioteket samt bibliotek 

anslutna till kulturhus i Göteborgs Stad. Efter en granskning uteslöts dock några av 

dessa, då deras utbud inte ansågs relevant för studiens specifika målgrupp och kriterier. 

De kvarvarande bibliotek som var relevanta för studiens syfte blev således 20 bibliotek. 

 

4.4 Forskningsetik 

 
Eftersom denna studies empiriska material utgörs av redan publicerat och offentligt 

tillgängligt material är de forskningsetiska riskerna begränsade. Inga personuppgifter 

behandlas och ingen individ kan identifieras, vilket innebär att traditionella 

forskningsetiska krav, såsom informerat samtycke och konfidentialitet, inte är 

tillämpliga. Däremot aktualiseras forskarens ansvar i tolkningen av materialet. Det är 

centralt att inte rycka information ur sitt sammanhang och att tydligt redovisa på vilka 

delar av materialet våra tolkningar baseras. Transparens i kodnings- och 

analysprocessen är därför avgörande för att säkerställa forskningsetisk hållbarhet 

(Vetenskapsrådet, 2024). 

 

4.5 Analysmetod: kvalitativ innehållsanalys 

 
Innehållsanalys är enligt både Bryman et al. (2025) och Wildermuth (2017) en lämplig 

metod för att analysera dokument. Bryman et al. (2025) lyfter fram att såväl 

tidningsartiklar som webbsidor utgör vanliga källor för denna typ av analys, vilket gör 

metoden relevant för att undersöka digitalt publicerade programöversikter.  

 

En viktig aspekt av analysprocessen är kravet på transparens. Genom att stegvis och 

detaljerat redogöra för tillvägagångssättet möjliggörs för andra forskare att följa 

analysens gång och uppnå liknande resultat, vilket stärker studiens reliabilitet 



   
 

 

 

(pålitlighet). För att säkerställa hög transparens dokumenteras kodningsprocessens 

utformning löpande under analysen (Vetenskapsrådet, 2024). 

Studien tillämpar en riktad innehållsanalys (directed analysis), vilket innebär en 

växelverkan mellan det empiriska materialet och den valda teorin och dess centrala 

begrepp. Den initiala kodningen är styrd av studiens teori och centrala begrepp, men 

kompletteras under analysens gång av en fördjupning i det empiriska materialet för att 

fånga upp teman (Wildermuth, 2017). Genom att utgå från de teoretiska begrepp som 

redogjorts för tidigare ämnar analysen utmynna i teman belyser dessa. Under arbetets 

gång fördjupas kodningen genom återkommande läsningar av materialet för att 

säkerställa att de teman som identifieras belyser de teoretiska perspektiv som ligger till 

grund för studien (Wildermuth, 2017). Syftet är således inte att låta teorin styra analysen 

i förväg, utan att använda den som ett analytiskt verktyg som möjliggör en fördjupad 

förståelse av de mönster som framträder i materialet.  

Vid kodningen eftersträvas tydliga och särskiljande kategorier. Detta innebär att de 

teman som identifieras ska vara tydligt avgränsade så att en enskild aktivitet endast kan 

kodas till en kategori.  

4.6 Genomförande 

 
Vi använder Göteborgs Stads webbplats för folkbiblioteken som datakälla. Genom 

webbplatsens filterfunktioner avgränsades sökningen till perioden 1–31 maj och till 

aktiviteter riktade till barn. Dessa resultat laddades sedan ner för vidare granskning 

utifrån Brymans (2025) beskrivning om att webbsidor är föränderliga. Nerladdningen 

ägde rum 1 april 2026. Eftersom filtren inte möjliggör en specifik avgränsning för vår 

valda målgrupp (9-12 år) genomfördes en manuell granskning av samtliga träffar. I 

denna granskning exkluderades aktiviteter som tydligt riktade sig till yngre barn, medan 

aktiviteter där målgruppen 9-12 år uttryckligen nämndes eller ingick i ett bredare 

åldersspann inkluderades (exempelvis “7-12 år”, “6-10 år”, “mellanstadieåldern” samt 

aktiviteter märkta som “familjedagar”).  

 

Bibliotekens webbplats presenterade egna tematiska kategorier för aktiviteterna och 

använder dessa både i sin filterfunktion och som sökord under beskrivning på varje 

aktivitet. Kategorierna som biblioteken använder är;  

• Dans  

• Eget skapande  

• Festival  

• Film 

• Hantverk  

• Konst/utställning 

• Litteratur/poesi  

• Musik 

• Scen/teater 

• Hälsa/hälsotek  

• Spel/e-sport 

• Sport/motion,  

• Loppis/marknad 

• Mode/kläder  



   
 

 

 

• Utflykter/turer 

• Vandringar  

• Medborgardialog 

 

De har ytterligare en kategorisering som de benämner som “Taggar” där Din scen, 

Läxhjälp, Smörgåsbordet, Sommarlov och Språkcafé ingår. Dessa överensstämde dock 

inte med de teman som framkom i vår kodningsprocess och användes således inte som 

grund för analysen.  

 

I beskrivningen på hemsidorna använder sig biblioteken även av bilder som 

symboliserar de olika aktiviteterna och som är det första som möter besökaren på 

bibliotekens aktivitetskalendrar. Under bilderna finns en rubrik eller uppmaning som 

ska beskriva eller symbolisera aktiviteten, till exempel “Rita med Omar” eller 

“Läsklubb”. Vid närmare granskning uppmärksammade vi att bilderna används på olika 

sätt och skiljer sig åt i vilken aktivitet de symboliserar på de olika hemsidorna. Samma 

bild kan symbolisera olika aktiviteter och liknande aktiviteter har olika bilder beroende 

på vilket bibliotek som presenterar aktiviteten. Det här gjorde att vi inte kunde använda 

oss av bildkodning i arbetet med att identifiera mönster och teman. 

För att få en överblick över materialet började vi med att skriva ned samtliga bibliotek 

och deras respektive aktiviteter på lappar. Detta visualiserade hur aktiviteterna fördelade 

sig mellan biblioteken. Efter en första sortering och genomläsning av beskrivningarna 

kunde återkommande mönster och preliminära teman identifieras.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
 

 

 

5. Analys/resultat 
 

Här redovisas hur olika teman framkom under kodningsprocessen. Vidare redovisas 

också analysen och resultatet av vår dokumentstudie. 

 

Material har hämtats och analyserats från följande biblioteks hemsidor i respektive 

aktivitetskalender;  

• Angereds bibliotek 

• Askims bibliotek 

• Backa bibliotek 

• Bergsjöns bibliotek 

• Biskopsgårdens bibliotek 

• Friskväderstorgets bibliotek 

• Frölunda bibliotek 

• Gamlestadens bibliotek 

• Guldhedens bibliotek 

• Hammarkullens bibliotek 

• Hjällbo bibliotek, 

• Kortedala bibliotek 

• Kulturhuset Kåken (Härlanda-Örgryte bibliotek) 

• Lagerhusets bibliotek 

• Lundby bibliotek 

• Majorna bibliotek 

• Opaltorgets bibliotek 

• Stadsbiblioteket 

• Torslanda bibliotek 

• Tuve bibliotek 

Vid de 20 undersökta folkbiblioteken förekom flera aktiviteter som liknade varandra i 

både antal och utförande, men med tillräckliga variationer för att kunna kategoriseras i 

olika teman. Vissa aktiviteter passerade det initiala urvalet men sorterades bort i 

kodningsprocessens senare steg då de inte bedömdes relevanta för målgruppen. I de fall 

ingen ålder angavs gjorde vi en tolkning baserad på aktivitetens innehåll, språkbruk och 

tidpunkt. Exempelvis sorterades “Sagostund” bort eftersom beskrivningen och 

schemaläggningen, dagtid när de flesta 9–12-åringar är i skolan, indikerade att 

aktiviteten riktade sig till yngre barn. Även aktiviteter som “språkcafé” och “juridisk 

rådgivning” exkluderades då de, trots avsaknad av angiven målgrupp, framstod som 

riktade till vuxna. 

Efter den tematiska analysen som genomförts i studien kunde fyra övergripande 

kategorier identifieras: 

• Läsfrämjande 

• Handledarstyrt lärande 

• Socialt interagerande verksamhet 

• Språk och transspråkande 



   
 

 

 

Dessa kategorier representerar de mönster och återkommande innehåll som aktiviteterna 

kunde kopplas till, baserat på både aktiviteternas titlar och deras beskrivningar. 

5.1 Läsfrämjande 

 
Denna kategori omfattar aktiviteter där huvudsyftet är att stimulera barns läsning, 

läslust eller engagemang i texter. Fokus ligger på att ge barn möjlighet att möta, 

utforska eller samtala om böcker, antingen individuellt eller tillsammans med andra. 

 

5.1.1 Bokklubb 

 

Bokklubbar är en vanlig förekommande aktivitet, totalt var det 6 bibliotek som erbjöd 

denna aktivitet under liknande utföranden. Frölunda bibliotek erbjuder bokklubb men 

efter att ha läst beskrivningen anser vi att den passar bättre in under temat social 

inkludering och inte läsfrämjande. Detta redovisas längre fram. Stadsbiblioteket 

erbjuder en aktivitet som de kallar för läsklubb dock anser vi att beskrivningen låter 

som en bokklubb och kommer således att redovisas som en sådan. Frekvensen på 

träffarna varierar mellan de olika biblioteken. Kortedala bibliotek hade det tätaste 

schemat med träffar varannan vecka, medan Guldheden erbjuder bokklubb en gång i 

månaden. 

Bokklubbar är en återkommande aktivitet där beskrivningarna av tillvägagångssätten 

påminner om varandra. Vissa bibliotek beskriver att de använder en förvald bok inför 

varje tillfälle, medan andra skildrar en öppen plats för att diskutera fritt kring litteratur 

som deltagarna läst på egen hand. Enligt flera av beskrivningarna är det vanligt att fika 

erbjuds vid dessa möten och att vissa tillfällen efterföljs av gemensamt pyssel. I denna 

undersökning har vi dock valt att fokusera på bokklubben som kärnaktivitet och 

exkluderat pysslet och fikat. Motiveringen till detta är att det är boken och den 

efterföljande diskussionen som utgör aktivitetens huvudsakliga syfte.  

  

I de bokklubbar där boken är förvald blir boken en gemensam artefakt där deltagarna 

har möjlighet att tolka texten tillsammans med de andra och därmed får en större roll. 

De har en gemensam utgångspunkt och approprierar texten tillsammans. Vilket innebär 

att deltagarnas tidigare erfarenheter kan diskuteras och utvecklas genom ett större 

sociokulturellt sammanhang. Bokklubben blir således ett meningsfullt sammanhang för 

deltagarna. Genom bibliotekariens handledning får hen en medierande roll i situationen 

och kan därmed leda deltagarna i förståelsen mellan genrer och skrivspråk.  

Bokklubbarna är tydligt situerad i synnerhet i bokklubbar där boken varit förutbestämd. 

Läsfrämjande sker i ett socialt sammanhang där boken blir det kulturella redskapet som 

medierar lärandet. I de öppna bokklubbarna där deltagarna diskuterar olika böcker, i 

motsats till en gemensam, skiftar fokus från gemensam tolkning till inspiration och 

förmedling. Här approprierar deltagarna snarare varandras boktips än en specifik text. 

Vilket i sin tur leder till att deltagarna vidgar sina förståelser och kunskaper kopplade 

till olika texter och genrer.  

 



   
 

 

 

5.1.2 Högläsning 

 

Högläsning är en aktivitet som förekommer både på Askims, Friskväderstorgets och 

Hammarkullen bibliotek, även om aktiviteternas skildringar skilde sig åt. På Askim 

erbjuds sagoläsning ur en kapitelbok det framgår dock inte av texten vem som läser. 

Utifrån beskrivningen kan det tolkas som en mer traditionell högläsningsstund, där en 

person, förslagsvis en bibliotekarie, läser för en barngrupp. Friskväderstorgets bibliotek 

beskriver däremot möjligheten att “läsa tillsammans”, vilket vidare indikerar att 

deltagarna själva har möjlighet att läsa högt om de önskar. Hammarkullens bibliotek 

“läs tillsammans” är svår att tolka men det låter på beskrivningen som om de har en mer 

individ anpassad aktivitet. Biblioteket beskriver att “läsande förebilder” finns på plats. 

Det går inte att utläsa huruvida böcker väljs ut eller vilka de läsande förebilderna är. I 

aktiviteten på Askims bibliotek kan vi koppla den som läser till en person som “äger” 

språket och till deltagarna som lyssnar. Genom personens uppläsning kan deltagarna ta 

till sig språket samt visualisera bilder. Eftersom högläsning ställer andra krav än 

jämförelsevis en bokklubb innebär det en annan typ av social praktik. Här är det sociala 

regler så som att sitta still, lyssna och tala när det är din tur, som medieras, tillskillnad 

från bokklubb där du förväntas diskutera med de andra deltagarna.  

 

Aktiviteten på Friskväderstorget ställer andra krav på deltagarna. Utöver sitta och lyssna 

på den som läser behöver deltagarna också, om de vill, aktivt delta genom att läsa boken 

högt för de andra. Ett aktivt högläsande innebär inte en informationsöverföring utan det 

handlar om att kunna tyda textens symboler. För att kunna göra detta behöver deltagaren 

vara läskunnig och har förkunskaper i texttolkning, språk och bokstäver. Genom att läsa 

tillsammans medierar deltagarna de kulturella redskapen och ges möjlighet att själva 

använda dem i ett tryggt socialt rum. Vilket kan beskrivas som lärandet och förståelsen 

inte ägs av en person utan det sker i interaktion med varandra.  

Hammarkullens biblioteksaktivitet är svårtolkad vilket gör det svårt för oss att analysera 

rättvist. Läsande förebilder kan kopplas till scaffolding det vill säga deltagaren får 

stöttning i sin läsutveckling. Skulle det dock vara att de läsande förebilderna kan 

kopplas till djur, till exempel läs högt för en hund kan det i stället kopplas till en social 

utveckling eller språkutveckling. Det som kan sägas om aktiviteten är att den verkar 

vara individpassad vilket innebär att det i så fall är lättare att möta individens behov 

utifrån sin litteracitet.  

 

5.1.3 Tyst läsning 

 

Frölunda bibliotek beskriver aktiviteten “tyst läsning”, där de redogör för att deltagarna 

samlas i ett rum och läser tyst tillsammans. Böcker kan tas med eller lånas på plats. I sin 

aktivitetsbeskrivning står det att de öppnar upp ett rum och inreder med saccosäckar och 

andra möbler för att skapa en mysig atmosfär. Genom att skapa en miljö, här väljer de 

att inreda ett rum som inbjuder till läsning. Samtidigt som rummet skapar 

förutsättningar visar andra deltagare hur läsandet fungerar i tysta sociala praktiker. Här 

tränas olika kulturella praktiker till att bli en gemensam förståelse kring miljöns 

gemensamma normer. Här ligger fokus på att lära deltagarna hur läsandet kan gå till. 

Genom att inreda ett rum som inbjuder till läsning skapas en fysisk miljö som medierar 

aktivitetens syfte. Rummet utgör en materiell artefakt som sätter ramen för den sociala 



   
 

 

 

praktiken, där deltagarna genom att observera varandra lär sig de tysta normer som 

utgör aktiviteten. Att delta i en tyst social praktik bidrar till en gemensam förståelse 

kring normer och kulturella regler.  

 

5.2 Handledarstyrt lärande 

 
Denna kategori omfattar aktiviteter där en ledare, instruktör eller bibliotekarie aktivt 

vägleder deltagarna genom aktiviteten. Lärandet sker genom att handledaren visar, 

modellerar eller instruerar hur uppgiften ska genomföras och finns tillgänglig som stöd 

under hela processen. Stöttningen kan vara mer omfattande i början och gradvis minska 

i takt med att deltagaren utvecklar sin förmåga och blir mer självständig i aktiviteten. 

 

5.2.1 Läxhjälp 

 

Läxhjälp är en vanligt förekommande aktivitet på biblioteken. Totalt erbjuder fyra 

bibliotek (Kortedala, Gamlestan, Angered och Frölunda) läxhjälp i någon form. Flera 

bibliotek beskriver att det går att efterfråga läxhjälp men eftersom det inte var en 

specifik aktivitet har den inte inkluderats. Det gemensamma med läxhjälp är att det 

beskrivs som ett handlett tillfälle med närvarande personer som kan bidra och stötta 

deltagare i sin läxhjälp. Hur biblioteken organisar aktiviteten varierar men de har en 

snarlik struktur. Läxhjälp kan beskrivas som en aktivitet genomsyrad av scaffolding. 

Närvarande mer kunniga personer finns för att erbjuda sin hjälp till deltagare som 

behöver stöd i arbetet med sina läxor.  

 

5.2.2 Workshops 

 

Olika bibliotek erbjuder flera skaparaktiviteter där några är återkommande och några är 

engångstillfällen. Gemensamt för de flesta aktiviteter är att det beskrivs innehålla en 

ledande person, antingen personal från biblioteket eller en extern person. Exempelvis 

erbjuder Opaltorgets bibliotek en aktivitet med rubriken “Ritklubb med Omar” som 

återkommer fyra gånger under maj månad. Medan “Origami med Inga” på 

Friskvädertorgets bibliotek är ett engångstillfälle.  

 

Aktiviteterna bygger på ett gemensamt intresse och innebär oftast att något ska skapas. 

Antingen tälja en trollstav i trä (Opaltorgets bibliotek) eller skriva poesi (Angereds 

bibliotek). Skaparaktiviteterna utgör tydliga exempel på situerat lärande, där det 

materiella sammanhanget är avgörande. Genom att använda specifika kulturella 

redskap, såsom täljkniven på Opaltorget eller pappersark i origami-workshopen, 

medieras kunskapen genom den fysiska hanteringen av materialet. Handledaren 

fungerar här som en central gestalt i en mästare-lärling-liknande relation, där hen genom 

sin kunskap erbjuder scaffolding utifrån deltagarens förkunskaper. På samma sätt kan 

poesi eller skrivrelaterade workshop ses, men då är det de kulturella redskapen och 

språket som artefakt som tillsammans med handledarens kunskaper inom praktiken som 

är centrala. 

 



   
 

 

 

5.2.3 Schack 

 

Schack är en vanlig aktivitet på Göteborgs bibliotek. Fem bibliotek erbjuder 

möjligheten att prova på schack. I beskrivningen går det att utläsa att flera av 

biblioteken använder sig av samma person och har således samma utformning av 

aktiviteten. Handledaren beskrivs undervisa i schack med också problemlösning under 

aktivitetens gång. Flera av aktiviteterna beskriver att schack kan provas på i olika 

svårhetsgrader där det varierar från nybörjare till mer avancerad nivå.  

 

I schackaktiviteten står det sociala samspelet och de kulturella redskapen i fokus. 

Eftersom aktiviteten erbjuds i olika svårhetsgrader kan handledaren tillämpa scaffolding 

utifrån individens förkunskaper. Kunskapen medieras inte bara genom handledarens 

instruktioner, utan också genom den materiella artefakten, schackbrädet, vars strategi 

och regler vägleder deltagarens tänkande. Genom att aktivt delta i spelet och ta del av 

handledarens kunskap ges deltagaren möjlighet att appropriera schackets strategier och 

göra dessa intellektuella redskap till sina egna. Ett brädspel är en artefakt som bär på en 

hel kulturs samlade erfarenheter. När schackreglerna lärs ut och approprieras, lånas 

tusentals år av mänskligt tänkande i strategi. 

 

5.3 Socialt interagerande verksamhet 

 
Denna kategori omfattar aktiviteter där biblioteket främst fungerar som en social 

mötesplats. Fokus ligger på att skapa möjligheter för umgänge, gemenskap och 

informella möten mellan deltagare. Aktiviteterna syftar inte i första hand till lärande, 

utan till att uppmuntra social interaktion och att erbjuda en trygg och inkluderande miljö 

där barn kan mötas och göra saker tillsammans. 

 

5.3.1 Öppna aktiviteter 

 

Flera bibliotek beskriver inplanerade aktiviteter utan fokus på ett speciellt tema. 

Exempelvis beskriver Hjällbos bibliotek aktiviteten “måndagshäng” där besökarna 

“hänger” i ett specifikt rum och gör olika aktiviteter tillsammans utan att förtydliga 

vilka, endast några exempel går att utläsa. Biskopsgårdens bibliotek har en aktivitet de 

kallar för “boktipsarna” här beskriver de att besökarna kan delta genom att ta med en 

bok, berätta om en bok eller bara komma förbi och prata böcker. Det gemensamma blir 

boken men aktiviteten i sig har en vag beskrivning. Lagerhusets bibliotek erbjuder 

aktiviteten “bibliotekshäng för dig på mellanstadiet” där de beskriver olika exempel på 

aktiviteter som du kommer att vilja göra tillsammans med andra. På liknande sätt går 

det att se Lundbys biblioteks aktivitet “after school” här beskrivs det att aktiviteterna 

varvas mellan bokklubb, pyssel och spel. Här tydliggörs det att den tvåspråkig mellan 

svenska och engelska. Detta är den enda “häng” aktiviteten som är tvåspråkig.  

 

Dessa aktiviteter öppnar upp för en plats att interagera med varandra utan fokus på att 

prestera. Biblioteken erbjuder också dagar för att hela familjen ska kunna komma och 

vistas på biblioteket. Angereds och Askims bibliotek beskriver att alla i familjen är 

välkomna att hänga, spela och läsa tillsammans. Angered beskriver också att de erbjuder 

möjlighet att lära ut ur böcker ställs upp och sorteras. Några av dessa aktiviteter har 

teman men inga självklara fokusområden. Upplevelsen är att biblioteket bidrar med 



   
 

 

 

lokaler för att bjuda in till umgänge på lika villkor. Biblioteken erbjuder genom dessa 

aktiviteter en praktikgemenskap där deltagarna introduceras i de olika praktiker och 

normer som finns på bibliotek. Utan fokus på krav eller att något ska presteras öppnar 

dessa aktiviteter upp för ett samspel mellan deltagarna där identitetsskapande blir en 

central del.    

 

5.3.2 Intressestyrda aktiviteter 

 

Dessa aktiviteter uppmuntrar till att umgås men har mer riktade områden. Till exempel 

erbjuds en Pokémonklubb som är återkommande på Opalgatans bibliotek. Det finns 

även en “Therian-klubb” på Majornas bibliotek där de beskriver att deltagarna träffas, 

pratar om Therian och skapar sina egna masker. Av “Mangafika” som erbjuds på 

Lundbys bibliotek framgår det att de fikar och diskuterar manga varannan vecka. Här är 

fortfarande det sociala i fokus men med mer riktat intresse i aktiviteten. 

 

Aktiviteter som “Pokémonklubb", “Therian-klubb” och “Mangafika” har fortfarande ett 

tydligt socialt fokus, men skiljer sig genom att de är mer intressebaserade. Här erbjuds 

barn och unga att samlas kring ett gemensamt intresse, vilket skapar en naturlig grund 

för samtal, samspel och kunskapsutbyte. Här är inte boken i centrum även om den 

nämns i vissa av aktiviteterna utan är genomsyras dem av ett gemensamt intresse.  

Dessa aktiviteter kan förstås som medierande verktyg i ett sociokulturellt perspektiv.  

 

Det gemensamma intresset, exempelvis Pokémon eller manga, fungerar som ett 

kulturellt redskap som strukturerar interaktionen och gör det lättare för deltagarna att 

knyta an till varandra. Eftersom de flesta som deltar redan har en viss förförståelse för 

temat, skapas ett meningsfullt sammanhang där barnen kan dela erfarenheter, bygga 

vidare på varandras kunskap och utveckla sin identitet i relation till gruppen. Det riktade 

intresset blir därmed en resurs som öppnar upp för deltagande, dialog och gemensamt 

lärande. 

 

5.3.3 Pyssel och skapande  

 

Opaltorgets bibliotek erbjuder aktiviteten “virk-verkstan” där de beskriver hur deltagare 

nya som gamla är välkomna att både lära sig och lära andra sina kunskaper inom 

virkning. Torslanda bibliotek har en liknande beskrivning till “broderi” dock erbjuder 

de också material vilket det inte står om Opaltorgets bibliotek gör. Torslanda bibliotek 

beskriver också att det finns en handledare på plats som kan stötta de deltagare som 

behöver. Vidare erbjuder också Torslanda bibliotek aktiviteter med fokus på pyssel. I 

sin beskrivning förtydligar de kvällarna kommer att genomsyras av olika teman. Teman 

som presenteras på deras sociala medier innan tillfället äger rum. Liknande aktivitet kan 

ses på Tuve bibliotek med den skillnaden att beskrivningen enbart beskriver att det 

erbjuds pyssel på onsdagar. Även i Hammarkullen finns aktiviteter med fokus på pyssel. 

Här beskrivs hur de sätter upp olika pyssel samt att “barnen gärna får ta med en vuxen 

eftersom de ibland leker med saxar”.  

 

Dessa aktiviteter bidrar till en trygg miljö där barnen ges möjlighet att pröva på, 

uttrycka sig genom de verktyg som biblioteken erbjuder. Det finns aktiviteter där en 

handledare är närvarande men inte fullt lika styrande som aktiviteter i temat 



   
 

 

 

handledarstyrt. I till exempel “virk-verkstan” beskrivs lärandet utgå ifrån varandras 

kunskaper. I andra aktiviteter beskrivs bibliotekarien som ett stöd för scaffolding, där 

hjälp erbjuds vid behov, samtidigt som mediering även sker mellan deltagarna. Genom 

att erbjuda verksamheter där alla förväntas delta på liknande villkor skapas en 

gemensam utgångspunkt som främjar det medierade lärandet. Eftersom aktiviteter som 

virkning och broderi, där det beskrivs att alla är välkomna oavsett förkunskaper, 

möjliggörs ett prestigelöst lärande där deltagarna kan lära av varandra.  

 

5.3.4 Spel 

 

Flertalet bibliotek erbjuder aktiviteter där syftet är att spela brädspel. Några av bibliotek 

beskriver aktiviteten väldigt kort. Det finns spel, kom och spela. Frölunda bibliotek 

skriver att de tillsammans väljer spel och Opaltorgets bibliotek erbjuder dagar där de 

gemensamt lär sig ett nytt spel. Gemensamt för alla aktiviteter kopplade till brädspel är 

att rubriken känns tydlig och det är svårt att missförstå syftet. Friskväderstorgets och 

Frölunda bibliotek uppmanade i beskrivningen att ta med familj och vänner. 

  

I detta sammanhang fungerar spelet som det medierande verktyg som förmedlar 

kunskap, på ett sätt som liknar schack. Till skillnad från en traditionell 

undervisningssituation saknas här ofta en formell lärarroll och fokus ligger på att spelet 

ska bidra till ett socialt sammanhang. I majoriteten av beskrivningarna är det svårt att 

utläsa i vilken grad den ansvarige är delaktig, då de oftast stannar vid att de “erbjuder 

spel” utan att gå in på utförandet. Detta skiljer sig från Opaltorgets bibliotek, där det 

framgår att ett nytt spel lärs ut vid specifika tillfällen. Även om det inte explicit 

definieras vem som lär ut spelet, då det beskrivs som att “vi lär oss” kan själva 

strukturen kring lärandet kopplas till scaffolding.  

 

5.4 Språk och transspråkande 

 
Denna kategori omfattar aktiviteter som använder och synliggör mångspråkighet. 

Genom att inkludera flera språk och kulturella uttryck skapas möjligheter för barn att 

använda hela sin språkliga repertoar, vilket stödjer språkutveckling och 

meningsskapande. 

 

5.4.1 Berättande och utställningar 

 

Biblioteket i Bergsjön erbjuder flera aktiviteter där fokus är på sagor och berättande. 

Aktiviteten “saga och pyssel på Urdu” beskriver hur deltagarna kan komma och öva på 

sitt modersmål genom att lyssna på en saga och pyssla tillsammans. Bergsjöns bibliotek 

använder sig även av boken Nils Holgerssons resa men beskriver det att Nils 

Holgersson nu är i Bergsjön. De beskriver att de läser den på arabiska och lyfter i sin 

beskrivning att de vill öppna upp Nils Holgerssons resa för fler människor och menar att 

språk är mer än ord “Språk är minnen, identitet och trygghet”.  

 

Vidare erbjuder Bergsjöns bibliotek även filmvisning av folksagor på olika språk. Detta 

är en aktivitet som förekommer en gång i månaden med olika språk i fokus. 

Friskväderstorget, Hjällbo och Lagerhuset erbjuder högläsning på olika språk. 



   
 

 

 

Friskväderstorget samt Lagerhuset använder sig av olika språk i sin beskrivning av 

denna aktivitet.  

 

Biblioteken i Bergsjön och Kortedala erbjuder olika utställningar med kopplingar till 

språk och kultur. I Bergsjön är det en tillfällig utställning som fokuserar kring 

Romernas nationaldag. Utställningen lyfter frågan kring hur ett språk samt kultur kan 

bevaras och berättas för framtida generationer. Kortedala har ett återkommande bokbord 

där en bokhandel besöker biblioteket och visar upp litteratur på olika språk. Det 

somaliska språket och kulturen är i centrum men även andra språk inkluderas.   

 

Aktiviteterna som erbjuds på biblioteken i Bergsjön, Friskväderstorget, Hjällbo och 

Lagerhuset kan förstås som sociokulturella lärandemiljöer där språk, berättande och 

kulturell erfarenhet fungerar som centrala medierande redskap. 

 

Sagostunder på Urdu eller arabiska, liksom filmvisningar av folksagor på olika språk, 

möjliggör transspråkande praktiker där deltagarna kan röra sig mellan sina språk för att 

förstå, uttrycka sig och delta i aktiviteten. Eftersom aktiviteterna ofta inkluderar någon 

form av pyssel i samband med högläsningen ges det ytterligare en möjlighet för 

deltagarna att kommunicera med varandra. 

 

Genom att applicera arabiska på en svensk klassiker som Nils Holgerson bidrar det till 

en kulturell överföring. Deltagarna får ta del av en svensk kultur men utifrån sitt eget 

språk.   

 

Aktiviteterna kan också förstås som praktikgemenskaper där barn och vuxna deltar i 

gemensamma handlingar, lär sig hur man ”gör” bibliotek och utvecklar sociala och 

språkliga färdigheter genom interaktion.  

Sammantaget visar aktiviteterna hur biblioteket fungerar som en inkluderande 

lärandemiljö där språk och berättande används som medierande redskap för att skapa 

mening, stärka identitet och möjliggöra deltagande i kulturella och sociala praktiker. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



   
 

 

 

6. Diskussion 
 

Här diskuteras det som presenterats i analysen. Diskussionen förs utifrån ett bredare 

perspektiv för att sedan avslutas i en slutsats som avser att svara på forskningens frågor. 

  

6.1 Folkbibliotekens uppdrag 

 
Göteborgs Stads biblioteksplan präglar tydligt hur verksamheter fördelas geografiskt. 

Utifrån stadens områdesindelning framträder ett mönster där flest aktiviteter äger rum i 

områden med större socioekonomiska utmaningar. Här är både antalet aktiviteter och 

variationen i utbudet större. I stadsdelar som Askim och Torslanda, som klassas som 

områden med bra socioekonomiska förutsättningar, har aktiviteter mer fokus på kravlös 

samvaro, där besökare kan umgås utan prestationskrav. 

 

I områden som Bergsjön och Angered, som i sin tur klassas som områden med 

utmaningar till stora utmaningar, planeras däremot flest aktiviteter med språklig 

inriktning. Detta kan förstås i relation till områdenas demografi, där språkvariation och 

mångspråkighet är mer framträdande än i exempelvis Askim. 

 

Ett annat tydligt mönster rör variationen mellan de identifierade kategorierna. Kategorin 

socialt interagerande verksamhet rymmer flest aktiviteter och har störst spridning bland 

de studerade biblioteken. Kategorin språk och transspråkande är däremot koncentrerad 

till ett fåtal bibliotek, vilket återigen kan kopplas till lokal demografi och områdenas 

språkliga variation. Samtidigt tycks just dessa bibliotek ha ett mer begränsat utbud av 

socialt interagerande aktiviteter. Detta väcker frågan om huruvida det är en konsekvens 

av det mångspråkiga uppdraget, att biblioteken i dessa områden prioriterar språkligt 

inriktade aktiviteter eftersom detta lyfts fram som centralt både i bibliotekslagen och i 

stadens biblioteksplan.  

 

Audunson (2004) beskriver hur arbetet med mångspråk har ställt andra krav på 

bibliotekens verksamhet, vilket ytterligare kan förklara varför vissa bibliotek i högre 

grad fokuserar på språkliga aktiviteter. Frågan är dock vilka behov som möts och vilka 

som förbises då det språkliga uppdraget prioriteras framför andra delar av uppdraget. 

Biblioteksplanen för Göteborgs bibliotek betonar att områden med sämre  

socioekonomiska förutsättningar ska prioriteras (Göteborgs Stad, 2024). En möjlig 

tolkning är att besökare till bibliotek i mer resursstarka områden förväntas att i högre 

grad ”klara sig själva”, eftersom barn och familjer där redan förväntas ha kunskaper om 

hur biblioteket kan användas (Krüger, 2001). Krüger (2001) visar hur barn från olika 

socioekonomiska områden tillskrivs olika förväntningar.  

 

Barn i mer utsatta områden använder ofta biblioteket som en fritidsmiljö eller en plats 

att vistas på i väntan på något annat, medan barn i områden med goda förutsättningar 

tenderar att använda biblioteket på det sätt som biblioteken avser. Detta hänger samman 

med att deras föräldrar i högre grad har akademisk bakgrund och därmed förmedlar 

kunskap om bibliotekets normer och användningsområden. Vilket innebär att 

biblioteket i områden med höga utmaningar också får en mer förmyndande roll, där 

verksamheten inte enbart handlar om att erbjuda aktiviteter utan även om att introducera 

barn i bibliotekets praktiker och förväntade användningssätt. 



   
 

 

 

 

6.2 Aktiviteter 

 
Genomsyrande för flertalet bibliotek i nästan alla områden är att det bedrivs ett stort 

antal läsfrämjande aktiviteter. Däremot saknas en tydlig språklig variation i dessa 

aktiviteter. Läsfrämjande relaterat till mångspråk handlar ofta om medieinköp där fokus 

är på att köpa in medier på andra språk än svenska (Pilerot och Hultgren, 2017) I 

beskrivningarna framgår det sällan om aktiviteterna genomförs på flera språk, trots att 

möjligheten sannolikt finns, exempelvis genom att deltagarna i bokklubbar skulle kunna 

läsa böcker på andra språk än svenska, eller genom att bibliotekarier med mångspråkig 

kompetens skulle kunna använda sina språkliga resurser i verksamheten. Detta framstår 

som ett betydande utvecklingsområde, särskilt i områden där språkvariationen är som 

störst.  

 

Det framgår inte av aktiviteternas nuvarande beskrivning om det redan görs men 

intressant vinkling av aktiviteten vore att introducera möjligheten att läsa en bok på 

annat språk en svenska. Krüger (2001) lyfter vikten av att först kunna sitt eget 

modersmål för att skapa möjlighet för att lära ett nytt språk. Genom att erbjuda 

möjligheten att läsa en bok på sitt eget modersmål öppnar upp för möjligheten att 

utveckla sitt språk. Om sedan diskussionen av valda bok sker på svenska skapas således 

en möjlighet för transspråkande där flera kan delta utifrån sin egen språkliga nivå.  

Krüger (2001) lyfter att språkutveckling kan främjas genom aktiviteter som bedrivs på 

två eller flera språk. Ur ett sociokulturellt perspektiv innebär detta att barn och unga ges 

möjlighet att använda hela sin språkliga repertoar som ett redskap för lärande, 

identitetsskapande och meningsskapande. Avsaknaden av mångspråkiga inslag i 

läsfrämjande aktiviteter kan därför ses som en outnyttjad potential i bibliotekens arbete 

med att stödja språkutveckling och inkludering. Även inom andra kategorier av 

aktiviteter framträder en liknande brist på språklig variation. Endast ett fåtal aktiviteter 

hade översatts eller presenterats på andra språk, och dessa återfanns främst i områden 

där språkfrågor redan utgjorde en central del av planeringen. Sandin och Berge Kleber 

(2023) samt Myhre, Elf och Tuna (2012) betonar att språklig tillgänglighet är viktigt för 

att inkludera fler deltagare. Genom att översätta bland annat aktivitetsbeskrivningar kan 

fler tillgodogöra sig innehållet. Little och Murray (2022) beskriver hur besökare 

upptäckte bibliotekets språkliga innehåll först när de besökte platsen vilket de ofta 

gjorde i andra ärenden. Genom att översätta bibliotekens webbsidor är det lättare att 

göra sig synlig för besökare som talar annat språk än svenska. En central aspekt att 

beakta är vilka grupper som gynnas av aktiviteterna och vilka som riskerar att 

exkluderas när språket inte är tillgängligt för alla. 

 

Läxhjälp är en aktivitet som i huvudsak är planerad till aktiviteter i områden med höga 

utmaningar. Kan detta tolkas som ett försök till att bidra till att underlätta för studier hos 

elever i närområdet? Trångboddhet är vanligt i dessa områden vilket bidrar till 

svårigheter med att göra sina läxor. (Hashi, 2012).  Shuva (2024) lyfter att hur besökare 

använder biblioteket tjänster i syfte att hjälpa sina barn i deras skolgång. Deltagare i 

hennes studie beskriver att de trots utbildning inte kan hjälpa sina barn med läxor 

eftersom språket saknas. Kan detta tillskrivas en sådan aktivitet för att bistå 

vårdnadshavare? Dock är det osäkert hur mycket ansvar som ska tilläggas biblioteken i 

denna aktivitet eftersom den är arrangerad av tredjepart i nästan samtliga aktiviteter. 

Biblioteket bistår i dessa fall oftast enbart med material eller lokal för dessa träffar 



   
 

 

 

(Webber och Söderholm, 2024).  Eftersom verksamheten drivs av tredjepart snarare än 

av biblioteket självt, framstår bibliotekets roll snarare som infrastrukturell än 

pedagogisk. Detta gör det svårt att närmare analysera bibliotekens aktiva inblandning, 

men tydligt är att biblioteket ändå blir en central arena där ojämlika förutsättningar i 

hemmet till viss del kan hjälpas. 

 

Berättande framträder särskilt tydligt i Bergsjöns bibliotek, där sagor erbjuds i flera 

format, bland annat genom filmvisningar av folksagor med olika språk i fokus. Både 

Atlestam (2012) och Krüger (2001) beskriver berättande som en central del av barns 

språkutveckling. När barn får ta del av historier från sin egen kultur stärks deras 

identitet, samtidigt som mötet med andra berättelser öppnar för interkulturell förståelse. 

Biblioteket erbjuder även högläsning på flera språk, vilket skapar inkluderande miljöer 

där fler barn kan delta på sina egna språkliga villkor. 

 

Att erbjuda aktiviteter på olika språk innebär å ena sidan att barn ges möjlighet att 

utveckla sitt modersmål, vilket enligt Krüger (2001) är en förutsättning för utvecklingen 

av ett andraspråk. Å andra sidan möjliggör detta delaktighet för barn som inte har 

svenska som förstaspråk. När fler språk synliggörs kan fler barn känna sig välkomna att 

delta i bibliotekets aktiviteter och bidra med erfarenheter och kulturella uttryck från sina 

egna sammanhang. Detta kan i sin tur leda till ökad känsla av tillhörighet och 

engagemang i bibliotekets verksamhet (Little, 2025) 

 

 

 

 

6.3 Interaktion och lärande 

 
Utifrån Atlestams (2012) beskrivning av biblioteket som en lågintensiv mötesplats, 

framträder aktiviteter som syftar till “att hänga”, umgås och delta i aktiviteter med en 

kravlös karaktär, såsom olika former av pyssel. Dessa aktiviteter är öppna och spontana 

även besökare som inte känner till att pysslet äger rum kan delta, eftersom aktiviteterna 

inte kräver förkunskaper, gemensamma intressen eller ett specifikt syfte med 

biblioteksbesöket. De fungerar därmed som typiska uttryck för lågintensiva möten, där 

människor vistas i samma rum utan krav på interaktion eller gemensamma intressen.   

I kontrast till detta beskriver Audunson (2004) hur biblioteket också kan skapa 

förutsättningar för högintensiva möten. I studiens material framträder exempel som 

Pokémonklubb, mangafika och Therianklubb. Dessa aktiviteter utgår från ett 

gemensamt intresse och attraherar främst deltagare som aktivt söker sig till biblioteket 

för just detta ändamål. Till skillnad från de öppna och spontana aktiviteterna inkluderar 

de sällan besökare som råkar befinna sig på biblioteket av andra skäl, även om den 

möjligheten finns. De är därför mer avgränsade och intressebaserade och kan förstås 

som högintensiva arenor inom bibliotekets verksamhet. 

 

Båda typerna av aktiviteter kan bidra till språkutveckling. I de kravlösa aktiviteterna 

skapas utrymme för olika former av deltagande, barn kan välja att aktivt delta i samtal, 

ställa frågor och interagera med andra, eller enbart lyssna och observera. Denna 

flexibilitet gör att barn kan använda sina språkliga resurser på den nivå de själva känner 

sig trygga med. 

 



   
 

 

 

Krüger (2001) beskriver hur barn och unga ibland använder biblioteket som en plats att 

vara på i väntan på något annat, exempelvis mellan skola och fritidsaktiviteter eller 

medan de väntar på att bli hämtade. Mot denna bakgrund kan aktiviteter som häng och 

pyssel förstås som strategiskt viktiga. Eftersom de är öppna och kravlösa kan de fånga 

upp just denna målgrupp, som inte nödvändigtvis söker en specifik aktivitet men som 

behöver en tillgänglig och meningsfull plats att vistas på. Dessa aktiviteter kan därmed 

fungera som ett sätt att inkludera unga som annars riskerar att förbli passiva eller 

besökare som hamnar i bakgrunden, och samtidigt introducera dem till bibliotekets 

sociala och kulturella praktiker. 

 

I aktiviteter där personal eller ledare stöttar, exempelvis vid pyssel, uppstår dessutom 

naturliga tillfällen för språklig interaktion. Instruktioner, förklaringar och dialoger kring 

material och arbetsmoment fungerar som språkliga redskap som stödjer lärande. På så 

sätt blir även enkla aktiviteter arenor för språklig utveckling, där barn får möjlighet att 

både ta del av och praktisera språk i meningsfulla sammanhang.  

 

De intressestyrda aktiviteterna erbjuder i sin tur andra former av språkligt lärande. Här 

blir samtal, kunskapsutbyten och gemensamma diskussioner en central del av 

aktiviteten. Deltagarna delar erfarenheter, förklarar begrepp för varandra och förhandlar 

om betydelser, processer som kan förstås som mediering (Säljö, 2014). Genom att 

använda språket för att tala om det gemensamma intresset utvecklas både 

ämnesrelaterade kunskaper och språkliga färdigheter, även om detta inte är aktivitetens 

uttalade syfte. Språket blir därmed ett redskap för att delta i och upprätthålla den 

praktikgemenskap som aktiviteten utgör. 

 

 

 

6.4 Slutsats 

 
Studiens resultat visar att folkbiblioteken erbjuder ett brett utbud av aktiviteter riktade 

till målgruppen barn 9-12 år. Antalet aktiviteter varierar mellan olika geografiska 

områden, där fördelningen tydligt koncentreras till områden med socioekonomiska 

utmaningar. I områden med få eller inga sådana utmaningar framträder framför allt 

aktiviteter med en kravlös och öppen inriktning, exempelvis häng och pyssel. 

 

Vidare visar materialet att aktiviteterna rymmer flera olika interaktionsformer. Dessa 

kan förstås som processer där barnen både deltar i och formas av de sociala praktiker 

som biblioteket erbjuder. Genom återkommande deltagande utvecklas förförståelse för 

hur man beter sig i biblioteksmiljön och hur aktiviteterna förväntas gå till. På så sätt 

bidrar aktiviteterna till att skapa och upprätthålla gemensamma normer, både för 

biblioteket som institution och för den specifika aktivitetens sociala sammanhang. Det 

här ger starka indikationer på att biblioteken följer de direktiv som finns både i den 

regionala och kommunala biblioteksplanen. 

 

I relation till mångspråkighet framträder tydliga utvecklingsområden. Endast ett fåtal 

aktiviteter beskriver att de arbetar med eller inkluderar mångspråkighet, och dessa 

återfinns främst i områden där mångspråkighet är en del av det lokala sammanhanget. 

Är detta en del av Webber och Söderholms (2024) resonemang om bristande 

dokumentation, eftersom denna studie enbart analyserar det som uttryckligen beskrivs i 



   
 

 

 

aktivitetsinformationen finns det en möjlighet att mångspråkiga inslag förekommer i 

praktiken men inte synliggörs i text. 

 

Samtidigt visar materialet att aktiviteter med tydlig mångspråksinriktning förekommer, 

men att omfattningen är begränsad. Detta pekar på betydande utvecklingsmöjligheter 

när det gäller att både erbjuda och synliggöra mångspråkiga aktiviteter, särskilt i 

områden där mångspråkighet är den stor del av närområdet, men där detta inte avspeglas 

i aktivitetsbeskrivningarna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
 

 

 

7. Förslag på vidare forskning 

 
Resultatet av denna studie hade varit intressant att fördjupa genom intervjustudier 

och/eller observation av aktiviteterna då de bedrivs. Intervjuer med bibliotekarier skulle 

kunna bidra med insikter om deras intentioner, pedagogiska överväganden och hur de 

själva förstår aktivitetens syfte och genomförande. Observationer hade i sin tur 

möjliggjort en analys av vad som faktiskt sker under aktivitetens gång, exempelvis vilka 

lärandeprocesser som uppstår, hur deltagarna engageras och vilka interaktioner som 

utvecklas mellan barn och bibliotekarier.  

 

En central fråga att undersöka vidare är även i vilken utsträckning deltagarna faktiskt 

besöker bibliotekets planerade program, samt hur de tar till sig och deltar i aktiviteternas 

innehåll.  

Det vore av intresse att undersöka bibliotekens aktiviteter och kartlägga 

besöksfrekvenser för att förstå hur dessa verksamheter påverkar biblioteket i sin helhet. 

Når hemsidornas presentation av aktiviteter ut till nya besökare eller är det 

biblioteksbesökare som sedan tidigare är välbekanta med miljöerna som är med på 

aktiviteterna? Lockar de till fler nya besökare i verksamhet som inte är knuten till 

aktiviteten och ökar frekvensen av utlån av till exempel böcker eller spel? 

Vidare forskning kan även göras inom administration på biblioteken. Undersökningar 

som visar aktiviteters syfte och besöksfrekvens skulle vara intressanta att jämföra med 

lånestatistik. I en fördjupning skulle det vara intressant att se hur bokbeståndet som 

finns på biblioteken speglar målgrupper för aktiviteter. Har till exempel Bergsjöns 

bibliotek ett större bestånd med böcker på arabiska än till exempel Tuves bibliotek? 

Lånas det fler böcker som speglar en aktivitet (till exempel Manga) i anslutning till 

aktiviteten, eller väcker det ett intresse som blir mer bestående.  

Det hade också varit intressant att undersöka hur aktiviteter är beskrivna i varje 

biblioteks verksamhetsplan. Speglar aktiviteter personalens intressen eller är de styrda 

från styrdokument som görs för hela kommunen? Finns det biblioteksnätverk som 

utbyter erfarenheter och idéer kring olika aktiviteter eller är planeringen kring 

aktiviteternas innehåll styrd av efterfrågan och tillgångar i form av handledning inom 

varje bibliotek? 
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